
Arvin/Lamont AB 617 Meeting – Chat Transcript  

Dec. 8, 2021 5:00-7:00 p.m. 

 

16:54:13 From  Daniela Flores, H+Co (she/her/ella)  to  Everyone: 

 Maricela you are co-host now too 

16:56:14 From  SP-Diana Mireles R Alt  to  Everyone: 

 Buenas tardes soy Diana Mireles y soy la alternativa de Jose Mireles 

16:56:31 From  Spanish Interpreter Tania, Linguistica  to  Everyone: 

 Hola a todos: Bienvenidos, tenemos interpretación en español disponible. Para seleccionar su 
idioma si está usando un dispositivo móvil, por favor toque su pantalla, seleccione los 3 puntos, 
seleccione interpretación de idiomas, seleccione español, seleccione silenciar el audio original y para 
finalizar su opción, por favor seleccione finalizado, o listo. Si está utilizando una computadora, verá un 
globo ubicado en la parte inferior de su pantalla: por favor, haga clic en el globo, seleccione español, 
luego seleccione silenciar el audio original. ¡Gracias! 

16:58:15 From  Dr. Amy Ramos (she, her, ella)- H+Co  to  Everyone: 

 We are live on YouTube! 

16:58:35 From  Byanka Santoyo  to  Everyone: 

 Estela is Maria Estela Garcia and is with her husband Roberto Garcia 

16:59:53 From  Daniela Flores, H+Co (she/her/ella)  to  Everyone: 

 Thank you Byanka. We have noted that in the attendance sheet 

17:00:08 From  SP-R - Estela Escoto Garcia  to  Everyone: 

 Hola  buenas tardes aqui estamos Roberto Garcia y Maria Garcia 

17:00:09 From  Spanish Interpreter Tania, Linguistica  to  Everyone: 

 Diana Mireles: Good afternoon, my name is Diana Mireles and I am Jose Mireles' alternate. 

17:00:56 From  Spanish Interpreter Tania, Linguistica  to  Everyone: 

 Dr. Amy Ramos: ¡Estamos en vivo en YouTube! 

17:01:04 From  R - Elvia,juliet,sabrina,jessie garcia  to  Everyone: 

 Hola! 

17:01:43 From  Spanish Interpreter Tania, Linguistica  to  Everyone: 

 Byanka Santoyo:  Estela es María Estela García y está con su marido Roberto García 

17:02:15 From  Spanish Interpreter Tania, Linguistica  to  Everyone: 



 Daniela Flores: Gracias Byanka. Lo hemos anotado en la hoja de asistencia 

17:03:07 From  Spanish Interpreter Tania, Linguistica  to  Everyone: 

 Estela Escoto: Hello good afternoon here we are Roberto Garcia and Maria Garcia 

17:04:01 From  Odon chavez y Martha E. Lopez  to  Everyone: 

 odon chavez y Martha E. Lopez presentes 

17:07:19 From  Spanish Interpreter Tania, Linguistica  to  Everyone: 

 Para las personas que estan en la linea telefonica por favor apaguen su microfono en su celular 
por que escuchamos mucho ruido. Gracias 

17:07:28 From  Spanish Interpreter Tania, Linguistica  to  Everyone: 

 For the people on the phone line please turn off your microphone on your cell phone because 
we hear a lot of noise. Thank you 

17:09:14 From  Byanka Santoyo  to  Everyone: 

 Jose's iPhone is Jose Ojeda resident from arvin 

17:09:57 From  R - Byanka Santoyo  to  Everyone: 

 who is galaxy tab a7 for attendance 

17:10:09 From  Spanish Interpreter Tania, Linguistica  to  Everyone: 

 Byanka Santoyo: El iPhone de José es José Ojeda residente de arvin 

17:10:34 From  R - Byanka Santoyo  to  Everyone: 

 Grabriela is grabiela ojeda resident from arvin 

17:10:55 From  Spanish Interpreter Tania, Linguistica  to  Everyone: 

 Byanka Santoyo: quién es el galaxy tab a7 para la asistencia 

17:11:17 From  Daniela Flores, H+Co (she/her/ella)  to  Everyone: 

 Byanka, is Gabriela joined by Jose Amador and Linette Ojeda? 

17:11:31 From  Spanish Interpreter Tania, Linguistica  to  Everyone: 

 Byanka Santoyo: Grabriela es grabiela ojeda residente de arvin 

17:11:41 From  R - Byanka Santoyo  to  Everyone: 

 ill double check 

17:12:00 From  Spanish Interpreter Tania, Linguistica  to  Everyone: 

 Daniela Flores: Byanka, ¿Gabriela está acompañada por José Amador y Linette Ojeda? 



17:12:37 From  Spanish Interpreter Tania, Linguistica  to  Everyone: 

 Byanka Santoyo: Voy a comprobarlo de nuevo. 

17:12:53 From  Galaxy Tab A7  to  Everyone: 

 la tablet galaxy es Mia Maria dolores martinez buenas tardes a todos ustedes 

17:13:27 From  Spanish Interpreter Tania, Linguistica  to  Everyone: 

 Galaxy Tab A7: the galaxy tablet is Mia Maria dolores martinez good afternoon to you all 

17:16:02 From  SP-R - Estela Escoto Garcia, Roberto Garcia  to  Everyone: 

 Cortenlos de la reunion 

17:16:06 From  Dr. Amy Ramos (she, her, ella)- H+Co  to  Everyone: 

 how is that? 

17:19:04 From  CSC - Emma De La Rosa  to  Everyone: 

 Quick clarification, the residents name is Maria Dolores Martinez, not Mia. Thank you 

17:19:07 From  Spanish Interpreter Tania, Linguistica  to  Everyone: 

 Estela Escoto: Cut them out of the meeting 

17:19:09 From  Brian Moore | CARB  to  Everyone: 

 CARB's Air Toxic Control Measures: https://ww2.arb.ca.gov/resources/documents/airborne-
toxic-control-measures  

17:19:56 From  Daniela Flores, H+Co (she/her/ella)  to  Everyone: 

 Thank you Emma! 

17:21:25 From  Spanish Interpreter Tania, Linguistica  to  Everyone: 

 Emma De La Rosa: Aclaración rápida, la residente se llama María Dolores Martínez, no Mia. 
Gracias. 

17:21:52 From  Chandan Misra, CARB  to  Everyone: 

 Link to CARB Air Toxics Program: https://ww2.arb.ca.gov/our-work/programs/air-toxics-
program  

17:21:52 From  Spanish Interpreter Tania, Linguistica  to  Everyone: 

 Daniela Flores: Gracias Emma 

17:23:30 From  R - Byanka Santoyo  to  Everyone: 

 who is sunshine t1 

17:23:40 From  CSC Alt -R- Carlos Ramirez  to  Everyone: 

https://ww2.arb.ca.gov/resources/documents/airborne-toxic-control-measures
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 Just for a bit of clarification, regional includes what areas? 

17:24:03 From  CSC Alt -R- Carlos Ramirez  to  Everyone: 

 Is it just Arvin/Lamont or the greater southern Bakersfield area 

17:24:26 From  Spanish Interpreter Tania, Linguistica  to  Everyone: 

 Byanka Santoyo: quién es sunshine t1 

17:24:35 From  CSC Alt -R- Carlos Ramirez  to  Everyone: 

 I don’t think I heard it if it was mentioned 

17:24:46 From  Brian Moore | CARB  to  Everyone: 

 I believe the figure is for the San 
 Joaquin Valley Air Basin.\ 

17:25:13 From  Spanish Interpreter Tania, Linguistica  to  Everyone: 

 Carlos Ramirez: Sólo para aclarar un poco, ¿la región incluye qué áreas? 
 ¿Es sólo Arvin/Lamont o la zona sur de Bakersfield? 

17:25:23 From  Chandan Misra, CARB  to  Everyone: 

 This particular chart represents the entire San Joaquin Valley - as Brian also mentioned. 

17:25:23 From  CSC Alt -R- Carlos Ramirez  to  Everyone: 

 Ah, so the whole of the valley. Thank you!! 

17:26:14 From  Brian Moore | CARB  to  Everyone: 

 Here is the staff report for 2020 community selection. Arvin - Lamont begins on page 27.  
 https://ww2.arb.ca.gov/sites/default/files/2020-
11/2020_Community_Recommendations_Staff_Report_Final.pdf  

17:27:27 From  Brian Moore | CARB  to  Everyone: 

 Note on the above link: this report was produced before Arvin-Lamont was selected as a 
community, so the preliminary boundaries are shown, not the new expanded boundary. 

17:28:52 From  CSC Alt -R- Carlos Ramirez  to  Everyone: 

 Thank you! 

17:31:08 From  Chandan Misra, CARB  to  Everyone: 

 CARB Board Hearing Agenda for TOMORROW 's Dec 9 Meeting: 
https://ww2.arb.ca.gov/ma120921  

17:31:24 From  Brian Moore | CARB  to  Everyone: 
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 Blueprint appendix F: https://ww2.arb.ca.gov/resources/documents/final-community-air-
protection-blueprint-appendix-f  

17:31:33 From  Brian Moore | CARB  to  Everyone: 

 Plan Marco para la Protección del Aire en la Comunidad, Apéndice F: 
https://ww2.arb.ca.gov/resources/documents/apendice-f-estrategias-herramientas-y-recursos-
estatales-1  

17:31:41 From  Brian Moore | CARB  to  Everyone: 

 CARB CommunityHub Page: https://ww2.arb.ca.gov/capp-communities  

17:31:48 From  Brian Moore | CARB  to  Everyone: 

 CARB Resource Center page: https://ww2.arb.ca.gov/ocap_resource_center  

17:32:30 From  Brian Moore | CARB  to  Everyone: 

 To subscribe to mailing lists: https://public.govdelivery.com/accounts/CARB/subscriber/new  

17:32:32 From  Daniela Flores, H+Co (she/her/ella)  to  Everyone: 

 Byanka, Jose Ojeda joined separately from Gabriela. The only question is if Linette is joining 
either Jose or Gabriela 

17:33:17 From  Brian Moore | CARB  to  Everyone: 

 Community Air Protection Homepage: https://ww2.arb.ca.gov/capp  

17:36:09 From  Brian Moore | CARB  to  Everyone: 

 The DMV hold on trucks out of compliance is a huge step in right direction. 

17:39:15 From  Support Interpreter, Emilia, Linguistica  to  Everyone: 

 de Brian Moore: Página de inicio de Protección del Aire de la Comunidad: 
https://ww2.arb.ca.gov/capp  
 La retención del DMV sobre los camiones fuera de cumplimiento es un gran paso en la dirección 
correcta. 

17:40:03 From  AD - Ryan Hayashi  to  Everyone: 

 @Mario-Here is the breakdown of the emissions specific to the Arvin-Lamont community. 
https://community.valleyair.org/media/2953/presentation-for-arvin-lamont-stationary-source-
inventory-sept-22.pdf  

17:40:36 From  Support Interpreter, Emilia, Linguistica  to  Everyone: 

 de Ryan Hayashi: @Mario aquí está el desglose de las emisiones específicas de la comunidad 
Arvin-Lamont. https://community.valleyair.org/media/2953/presentation-for-arvin-lamont-stationary-
source-inventory-sept-22.pdf  

17:41:51 From  Brian Moore | CARB  to  Everyone: 
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 CARB Emissions Inventory, English: https://community.valleyair.org/media/2985/updated-carb-
arvin-lamont-inventory-presentation-final-092121.pdf  

17:41:59 From  Brian Moore | CARB  to  Everyone: 

 Arvin/Lamont BORRADOR Inventario de Emisiones de la Comunidad AB 617: 
https://community.valleyair.org/media/2955/carb-arvin-lamont-inventory-presentation-final-sep-2021-
spanish.pdf  

17:46:03 From  P - Laura Rosenberger FresnansAgainstFracking  to  Everyone: 

 Some VOCs  escaped from gas station pumps. Also, What type of VOC is leaking from Hunter 
Edison Oil Development - Trino in Arvin CA? 

17:47:04 From  Support Interpreter, Emilia, Linguistica  to  Everyone: 

 de Laura Rosenberger: Algunos VOCs escaparon de las bombas de las estaciones de servicio. 
Además, ¿qué tipo de VOCs se está filtrando de Hunter Edison Oil Development - Trino en Arvin CA? 

17:51:20 From  Eric Bissinger/CARB  to  Everyone: 

 Community Outreach and Enforcement (COES)https://ww2.arb.ca.gov/our-
work/programs/community-outreach-and-enforcement 

17:51:36 From  R - Valeria Navarro  to  Everyone: 

 Thanks for that presentation! 

17:52:16 From  Daniela Flores, H+Co (she/her/ella)  to  Everyone: 

 What is the timeline to expand enforcement activities? are they already developed and 
implemented in other places? 

17:52:54 From  Support Interpreter, Emilia, Linguistica  to  Everyone: 

 de Valeria Navarro: ¡Gracias por esa presentación! 

17:53:26 From  Support Interpreter, Emilia, Linguistica  to  Everyone: 

 de Daniela Flores: ¿Cuál es el cronograma para ampliar las actividades de aplicación? ¿Ya están 
desarrollados e implementados en otros lugares? 

17:53:45 From  Jennifer she/ella  to  Everyone: 

 what does the dust and pesticide enforcement look like? 

17:53:53 From  Jennifer she/ella  to  Everyone: 

 how* 

17:54:12 From  P - Laura Rosenberger FresnansAgainstFracking  to  Everyone: 

 Meeting tomorrow on 3200 foot Oil and Gas Setbacks Rule: 
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 2nd Public Workshop Dec 9, 6 pm (register here to make verbal comments) Reserve to attend 
the hearing at 
http://click.emails.sierraclub.org/?qs=e4112a33d0a9158a9ef4bbda438853ec74246b661d85dfabcb89d1
e0f367b4c7c2d760cc12700d80747dbc79b348edfcec63e7cdbeb351f5  
  
 Comments due Dec 21, 2021 to: calgemregulations@conservation.ca.gov]. 

17:55:28 From  CSC - Emma De La Rosa  to  Everyone: 

 Thank you 

17:57:22 From  Spanish Interpreter Tania, Linguistica  to  Everyone: 

 Jennifer: ¿qué aspecto tiene la aplicación de polvo y plaguicidas? 
 cómo* 

17:57:54 From  Spanish Interpreter Tania, Linguistica  to  Everyone: 

 Laura Rosenberg: Reunión mañana sobre la regla de los 3200 pies de retroceso de petróleo y 
gas: 
  
 Segundo taller público el 9 de diciembre, 6 pm (regístrese aquí para hacer comentarios verbales) 
Reserve para asistir a la audiencia en 
http://click.emails.sierraclub.org/?qs=e4112a33d0a9158a9ef4bbda438853ec74246b661d85dfabcb89d1
e0f367b4c7c2d760cc12700d80747dbc79b348edfcec63e7cdbeb351f5  
  
 Los comentarios deben enviarse el 21 de diciembre de 2021 a: 
calgemregulations@conservation.ca.gov]. 

17:58:49 From  Spanish Interpreter Tania, Linguistica  to  Everyone: 

 Emma De la Rosa: Gracias 

17:59:35 From  Brian Moore | CARB  to  Everyone: 

 MPO = regional transportation agency 

18:01:46 From  Brian Moore | CARB  to  Everyone: 

 For Arvin-Lamont, I believe this is the regional planning agency: https://www.kerncog.org/  

18:02:06 From  Chandan Misra, CARB  to  Everyone: 

 @ Gustavo: The "Emissions Reduction Strategies" tab here: https://ww2.arb.ca.gov/capp-
communities is a good place to look for what strategies other communities are using to address trucks 
or heavy duty issues. Thanks. 

18:02:26 From  Spanish Interpreter Tania, Linguistica  to  Everyone: 

 Brian Moore: MPO = agencia de transporte regional 
 Para Arvin-Lamont, creo que es la agencia de planificación regional: https://www.kerncog.org/  
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18:03:01 From  Spanish Interpreter Tania, Linguistica  to  Everyone: 

 Chandan Misra: @ Gustavo: La pestaña "Emissions Reduction Strategies" aquí: 
https://ww2.arb.ca.gov/capp-communities es un buen lugar para buscar qué estrategias están 
utilizando otras comunidades para abordar los problemas de los camiones o de los vehículos pesados. 
Gracias. 

18:06:15 From  CSC - Gov - Lorelei Oviatt, Kern County  Planning  to  Everyone: 

 Lets invite Kern COG representatives to come to talk about the regional transportation plans. 
They are integral to this issue. 

18:08:01 From  Spanish Interpreter Tania, Linguistica  to  Everyone: 

 Lorelei Oviatt: Invitemos a los representantes del COG de Kern para que vengan a hablar de los 
planes de transporte regional. Ellos son parte integral de este tema. 

18:08:33 From  R - Byanka Santoyo  to  Everyone: 

 phone number 6614369815 is Lucia Alcala resident from lamont 

18:09:42 From  Spanish Interpreter Tania, Linguistica  to  Everyone: 

 Byanka Santoyo: número de teléfono 6614369815 es Lucia Alcala residente de lamont 

18:09:45 From  AD - Heather Heinks  to  Everyone: 

 Thank you Byanka! 

18:13:25 From  Maria Teresa Luque  to  Everyone: 

 soy Maria Teresa Luque..ingresé a las 5 pm via telefónica porque estaba manejando pero ahora 
ya estoy por zoom pues llegué a casa...espero que se haya contado mi asistencia desde el inicio... 

18:14:14 From  Spanish Interpreter Tania, Linguistica  to  Everyone: 

 Maria Teresa Luque: I am Maria Teresa Luque...I entered at 5 pm via telephone because I was 
driving but now I am about to zoom because I arrived home...I hope my attendance was counted from 
the beginning.... 

18:19:01 From  Daniela Flores, H+Co (she/her/ella)  to  Everyone: 

 Hola Maria, gracias por avisarnos. Claro que si. Ya documentamos esto en la lista 

18:19:29 From  Spanish Interpreter Tania, Linguistica  to  Everyone: 

 Daniela Flores: Hi Maria, thanks for letting us know. Of course we did. We already documented 
this on the list 

18:23:18 From  CSC - Emma De La Rosa  to  Everyone: 

 Hi Lorelei, would you have any insight on this question? 

18:23:36 From  CSC - Gov - Lorelei Oviatt, Kern County  Planning  to  Everyone: 

https://ww2.arb.ca.gov/capp-communities


 Arvin is an incorporated city so the county has no jurisdiction. It is the City Council. 

18:24:10 From  CSC - Emma De La Rosa  to  Everyone: 

 Thank you for clarifying Lorelei! 

18:24:15 From  CSC - Emma De La Rosa  to  Everyone: 

 City of Arvin? 

18:25:43 From  CSC - Gov - Lorelei Oviatt, Kern County  Planning  to  Everyone: 

 Schools are not under the jurisdiction of either the City or County.That is determined by the 
State Superintendent of Education with the local school board.  So the location of the school may have 
gone next to the field. 

18:28:08 From  Support Interpreter, Emilia, Linguistica  to  Everyone: 

 De Lorelei Oviatt: Las escuelas no están bajo la jurisdicción de la Ciudad o el Condado. Eso es 
determinado por el Superintendente Estatal de Educación con la junta escolar local.  Así que la ubicación 
de la escuela puede haber ido al lado del campo. 

18:29:02 From  CSC - Gov - Lorelei Oviatt, Kern County  Planning  to  Everyone: 

 A lot of emissions come from unpaved shoulder areas and unpaved roads - doesn't the Air 
District have programs and funding opportunities for that? 

18:31:35 From  Support Interpreter, Emilia, Linguistica  to  Everyone: 

 de Lorelei Oviatt: Muchas de las emisiones provienen de áreas de arcenes sin pavimentar y 
carreteras sin pavimentar, ¿no tiene el Distrito programas y oportunidades de financiamiento para eso? 

18:33:06 From  CSC - Emma De La Rosa  to  Everyone: 

 What is the phone number or link to make complaints? Can we add the number in the chat 
please 

18:34:11 From  Support Interpreter, Emilia, Linguistica  to  Everyone: 

 de Emma de la Rosa: ¿Cuál es el número de teléfono o enlace para presentar quejas? ¿Podemos 
agregar el número en el chat, por favor? 

18:34:20 From  AD - Ryan Hayashi  to  Everyone: 

 @Emma: https://ww2.valleyair.org/file-a-complaint,  the language on the site can be changed to 
Spanish 

18:34:41 From  AD - Silvana Procopio  to  Everyone: 

 To file air pollution complaints: (800) 926-5550 

18:35:28 From  AD - Ryan Hayashi  to  Everyone: 

https://ww2.valleyair.org/file-a-complaint


 Link to download District's smartphone app: https://www.valleyair.org/app/ available for 
iPhone and Android and is available in English and Spanish 

18:35:47 From  CSC - Emma De La Rosa  to  Everyone: 

 Thank you! Can we also add the 661 number that Rene mentioned, please? 

18:35:51 From  Support Interpreter, Emilia, Linguistica  to  Everyone: 

 de Ryan Hayashi: @Emma: https://ww2.valleyair.org/file-a-complaint, el idioma en el sitio se 
puede cambiar al español 

18:36:22 From  Support Interpreter, Emilia, Linguistica  to  Everyone: 

 de Silvana Procopio: Para presentar quejas por contaminación del aire: (800) 926-5550 

18:36:48 From  Support Interpreter, Emilia, Linguistica  to  Everyone: 

 de Ryan Hayashi: Enlace para descargar la aplicación para teléfonos inteligentes del Distrito: 
https://www.valleyair.org/app/ disponible para iPhone y Android y está disponible en inglés y español 

18:37:08 From  Support Interpreter, Emilia, Linguistica  to  Everyone: 

 de Emma de la Rosa: ¡Gracias! ¿Podemos agregar también el número 661 que René mencionó, 
por favor? 

18:37:40 From  AD - Silvana Procopio  to  Everyone: 

 To file complaints you may also call the main office number: (661) 392-5500 

18:38:27 From  CSC - Emma De La Rosa  to  Everyone: 

 Thank you/gracias Silvana 

18:39:45 From  Support Interpreter, Emilia, Linguistica  to  Everyone: 

 de Silvana Procopio: Para presentar quejas, también puede llamar al número de la oficina 
principal: (661) 392-5500 

18:45:52 From  Eric Bissinger/CARB  to  Everyone: 

 Mario - Please send me an email at eric.bissinger@arb.ca.gov  

18:46:32 From  Support Interpreter, Emilia, Linguistica  to  Everyone: 

 de Eric Bissinger: Mario - Por favor, envíame un correo electrónico a eric.bissinger@arb.ca.gov 

18:47:04 From  R - Byanka Santoyo  to  Everyone: 

 my email is bsantoyo@crpe-ej.org 

18:49:49 From  SP -R-Wendy Lozano-Cerecer  to  Everyone: 

 Yo apoyo el cometario de Maria .. opino lo mismo y vivo en la misma area que ella 
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18:51:57 From  Support Interpreter, Emilia, Linguistica  to  Everyone: 

 From Wendy Lozano: I support Maria's comment.. I think the same and live in the same area as 
her 

18:52:53 From  CARB- Michelle Byars  to  Everyone: 

 This might be helpful... The OSHA (Federal Office of Health and Safety) has a website and a 
phone number that you could call about places that aren't getting protective equipment to their 
employees.  
  
 Call OSHA to report emergencies, unsafe working conditions, safety and health violations, to file 
a complaint, or to ask safety and health questions.  800-321-6742 (OSHA)     
  
 OSHA website: https://www.osha.gov/contactus  

18:59:32 From  Spanish Interpreter Tania, Linguistica  to  Everyone: 

 Michelle Byars: Esto podría ser útil... La OSHA (Oficina Federal de Salud y Seguridad) tiene una 
página web y un número de teléfono al que puedes llamar si hay lugares que no proporcionan equipos 
de protección a sus empleados.  
  
 Llama a la OSHA para informar de emergencias, condiciones de trabajo inseguras, violaciones de 
la seguridad y la salud, para presentar una queja o para hacer preguntas sobre seguridad y salud.  800-
321-6742 (OSHA)     
  
 Sitio web de la OSHA: https://www.osha.gov/contactus  

19:00:03 From  CSC - Gov - Lorelei Oviatt, Kern County  Planning  to  Everyone: 

 I am sorry to not know, but which specific school is she concerned about in the Arvin Lamont 
area ? 

19:00:53 From  Eric Bissinger/CARB  to  Everyone: 

 https://webmaps.arb.ca.gov/edvs/  

19:01:17 From  Spanish Interpreter Tania, Linguistica  to  Everyone: 

 Lorelei Oviatt: Siento no saberlo, pero ¿a qué escuela concreta se refiere en la zona de Arvin 
Lamont? 

19:03:00 From  CSC-GOV - Christine Viterelli- City of Arvin  to  Everyone: 

 When it comes to Arvin, I think we need EPA's assistance on the pesticide issue. I.ve driven 
through Arvin in the spring months and it literally has gagged me in my car with the windows closed. The 
issue for the City is that we do not have the financial capacity nor the specialized equipment to monitor 
the pesticides. The entire City is run on less that $6 million for everything, including the fire department, 
the police dept., and City Staff. Most of us are wearing multiple hats and there is only 1 person in each 
department. For enforcement we would need support. 
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19:03:02 From  SP - R - Maria Teresa Luque  to  Everyone: 

 me puedo retirar?...la reunion lleva 2 horas...disculpe... 

19:03:14 From  Dr. Amy Ramos (she, her, ella)- H+Co  to  Everyone: 

 si maria! gracias 

19:03:26 From  SP - R - Maria Teresa Luque  to  Everyone: 

 gracias 

19:04:01 From  Spanish Interpreter Tania, Linguistica  to  Everyone: 

 Christine Viterelli: Cuando se trata de Arvin, creo que necesitamos la ayuda de la EPA en el tema 
de los pesticidas. He conducido a través de Arvin en los meses de primavera y literalmente me ha 
amordazado en mi coche con las ventanas cerradas. El problema para la ciudad es que no tenemos la 
capacidad financiera ni el equipo especializado para controlar los pesticidas. Toda la ciudad funciona con 
menos de 6 millones de dólares para todo, incluyendo el departamento de bomberos, el departamento 
de policía y el personal de la ciudad. La mayoría de nosotros llevamos varios sombreros y sólo hay una 
persona en cada departamento. Para hacer cumplir la ley necesitaríamos apoyo. 

19:04:26 From  Spanish Interpreter Tania, Linguistica  to  Everyone: 

 Maria Teresa: may I leave?...the meeting takes 2 hours...excuse me... 

19:04:55 From  Spanish Interpreter Tania, Linguistica  to  Everyone: 

 Amy Ramos: yes maria! thank you 

19:05:09 From  Eric Bissinger/CARB  to  Everyone: 

 CARB Enforcement Settlement case:  https://ww2.arb.ca.gov/our-work/programs/enforcement-
policy-reports/enforcement-case-settlements  

19:05:40 From  Spanish Interpreter Tania, Linguistica  to  Everyone: 

 Eric Bissinger: Caso de acuerdo de aplicación de la CARB: https://ww2.arb.ca.gov/our-
work/programs/enforcement-policy-reports/enforcement-case-settlements  

19:06:01 From  CSC - Emma De La Rosa  to  Everyone: 

 Thanks Eric! 

19:06:50 From  Spanish Interpreter Tania, Linguistica  to  Everyone: 

 Emma De La Rosa: ¡Gracias Eric! 

19:10:25 From  CSC-Janet Herrera  to  Everyone: 

 I shared the flyers in English and Spanish. My email is janet.herrera@centralcalasthma.org. 

19:10:36 From  S - R - Carlos Ramirez (alt)  to  Everyone: 

 I had to reconnect and forgot to change my name back to what it is. I’m an alt. 
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19:14:20 From  S - R - Carlos Ramirez (alt)  to  Everyone: 

 I think she means the Quads 

19:14:59 From  S - R - Carlos Ramirez (alt)  to  Everyone: 

 Or similar Off Road Vehicles 

19:16:50 From  Dr. Amy Ramos (she, her, ella)- H+Co  to  Everyone: 

 Gracias Jose! 

19:18:16 From  Hanjiro Ambrose - CARB (he/his)  to  Everyone: 

 You can find more information on some of CARBs existing regulations for recreational vehicles 
like quads and motorcycles, also called off-highway recreational vehicles: https://ww2.arb.ca.gov/our-
work/programs/highway-recreational-vehicles  

19:18:41 From  Spanish Interpreter Tania, Linguistica  to  Everyone: 

 Janet Herrera: He compartido los folletos en inglés y en español. Mi correo electrónico es 
janet.herrera@centralcalasthma.org.  

19:19:11 From  Spanish Interpreter Tania, Linguistica  to  Everyone: 

 Carlos Ramirez: Tuve que volver a conectarme y se me olvidó volver a cambiar mi nombre. Soy 
un alt. 
 Creo que se refiere a los Quads 
 O a los vehículos todoterreno similares 

19:19:33 From  Spanish Interpreter Tania, Linguistica  to  Everyone: 

 Amy Ramos: Thank you Jose! 

19:19:52 From  CARB- Michelle Byars  to  Everyone: 

 This is Michelle - your CARB liaison.  
 I wanted to let you know that I am organizing to have both OEHHA (CA Office of Environmental 
Heath Hazard Assessment agency) and DPR (Ca Department of Pesticide Regulation) speak at the regular 
January 26th meeting.  
 To help prepare, please submit questions verbally now or next week, or by email and I will take 
those questions (including those that I've already heard tonight) to those presenters from DPR/OEHHA 
to help them prepare.  
 Please send questions to michelle.byars@arb.ca.gov. I’ll offer the same next week, so feel free 
to share verbally at that time too. 

19:19:56 From  R - Byanka Santoyo  to  Everyone: 

 thank you 

19:20:00 From  Spanish Interpreter Tania, Linguistica  to  Everyone: 
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 Hanjiro Ambrose: Puede encontrar más información sobre algunas de las normativas vigentes 
del CARB para vehículos recreativos como los quads y las motocicletas, también llamados vehículos 
recreativos fuera de carretera: https://ww2.arb.ca.gov/our-work/programs/highway-recreational-
vehicles  

19:20:06 From  Dr. Amy Ramos (she, her, ella)- H+Co  to  Everyone: 

 https://www.valleyair.org/grants/apps ... 

19:20:13 From  Spanish Interpreter Tania, Linguistica  to  Everyone: 

 Byanka Santoyo: Gracias 

19:23:05 From  SP-R - Estela Escoto Garcia, Roberto Garcia  to  Everyone: 

 Gracias buenas tardes a todos 

19:23:06 From  Hanjiro Ambrose - CARB (he/his)  to  Everyone: 

 Thanks everyone! 

19:23:24 From  SP - R - Maria Teresa Luque  to  Everyone: 

 buenas noches 

19:23:36 From  S - R - ALT- Carlos Ramirez  to  Everyone: 

 Good Night! 

https://ww2.arb.ca.gov/our-work/programs/highway-recreational-vehicles
https://ww2.arb.ca.gov/our-work/programs/highway-recreational-vehicles
https://www.valleyair.org/grants/apps

